Время мыть камни
- Эй, Зигори, пошли что ли? – Джи поднял голову к небокуполу и, прищурившись, всмотрелся в солнцешар. Кажется, тот светил мощнее, чем положено. Лучи, которые должны были поддерживать постоянную температуру, сегодня обжигали кожу и выпаривали из неё пот. Скудным растениям дендропарка, расположенным рядом с пляжным павильоном, тоже приходилось несладко – листья уже скукожились и напоминали хрустослайс, который Джи ел на завтрак. 
- Куда спешить? Ещё есть время, -  поморщился Зигори. Он сидел в тени пальмы и колупал воспалённый заусенец на большом пальце. От этого рядом с ногтем то и дело проступала капелька крови, которую Зигори не без удовольствия слизывал. – Как думаешь, может списать день с больничной карты? С такой рукой мне сегодня не до камней…
- Неа, не выйдет. Ты же знаешь, нас и так мало, все должны. На прошлой неделе  Рибэлла даже с температурой прискакала. Иначе кому-то из взрослых придётся встать на замену, а у них своей работы выше крыши. Вон, кажется, генератор опять спятил – гигачит на полную мощность. 
- Да я лучше бы со взрослыми за генератором ухаживал, - Зигори с неохотой встал. – Чем каждый день одно и то же. Даже в уроках – и то больше смысла. Ну скажи же, тупость какая-то…
- Ага, тупость, - Джи сплюнул вязкую слюну и первым поплёлся к пляжному павильону. 

У преобразователя, через который можно было попасть на пляж, уже собралась небольшая толпа. Все дети их Пристанища были здесь – и рыжие близнецы председателя, и красотка Рибэлла, и её подружка тихоня Лил, и одноклассники Джи и Зигори… Все терпеливо ожидали, когда их впустят в преобразователь. Как и вчера. Как позавчера. Как десятки лет назад их родители, когда сами были детьми.  
Джи пустым взглядом смотрел на дверь, отмеченную оттиском – два треугольника, один над другим, соединённые вершинами. Точно такой же оттиск иногда встречался и на внешних деталях генератора, который питал энергией их солнцешар, но Джи никогда не задумывался, что этот знак означает. Сейчас ему тоже недосуг было над этим размышлять, внутри него зрел протест. Завтра ему исполнялось четырнадцать лет, и он не помнил ни дня, чтобы он не занимался этим бесполезным делом. Как же всё достало! Правильно Зигори говорит, тупость и есть. 
Тумблер щёлкнул, и массивная дверь медленно открылась. Только когда последний из детей зашёл внутрь, дверь захлопнулась вновь. Джи почувствовал легкое головокружение, которое всегда ощущал в герметичном преобразователе. Здесь он достал из своего ящика резиновые перчатки, щётку, порошок абсорбента, потом наполнил ведро водой из крана. Каждое движение, повторённое за всю его жизнь тысячу раз, было выполнено на автомате. Дети, вооружённые тряпками, щётками, скребками выстроились в ряд перед стеклянной стеной, ведущей на пляж, и та медленно отъехала в сторону. Раздался гудок. С этого момента у них был ровно час. 
Час с восьми до девяти утра до начала школьных уроков. Время мыть камни. Светло-серые и тёмно-серые, с коричневыми прожилками и почти белые, цвета пепла и цвета кофе… Некоторые – размером с кулак, но встречались и совсем мелкие, как приплюснутые бусины. На ощупь камни были гладкими, словно брусочки мыла, и такие же скользкие. Их было приятно держать в ладони или перекатывать между пальцами. В детстве Джи так нравилось гладить камешки, класть их за щёку, представляя, будто сосёт леденцы, а ещё строить из них башенки. Хотя за башенки его часто ругали, ведь времени было совсем немного для того, чтобы отмыть целый пляж.   
Только сейчас, повзрослев, Джи понял, что в этом нет ни малейшего смысла. Они скребли, чистили, вытирали… Частенько их руки краснели и воспалялись от моющего порошка. Уходя, они оставляли каждый уголок этого места абсолютно, кристально чистым. Но на следующий день приходилось начинать с начала. 

- Эй, - тихо произнёс Джи.

Зигари вскинул голову.

- Эй, вы все! - крикнул Джи громче. Эхо швырнуло его голос в стеклянный потолок и рассыпало между камнями.
Дети прекратили своё занятие. Одни так и остались сидеть на корточках. Другие с удовольствием распрямили спины, воспользовавшись незапланированным перерывом. Но все смотрели на Джи. 
- Завтра у меня день рождения, - начал он.

- Вот завтра и поздравим, - усмехнулся один из близнецов. Кажется, это был Корн. – Некогда болтать.

- Я всех вас приглашаю, - не обратил на него внимания Джи. – Соберёмся на площадке перед моим домом. Попрошу маму сделать побольше хрустослайсов с масляным джемом. А ещё у меня припасена бутылка шиповки – по глоточку всем хватит. 
- Ух ты, здорово! Я приду! – кокетливо улыбнулась Рибэлла. 

- И я!
- И я!

Дети радостно переглядывались. Не слишком часто у них в Пристанище выдавались такие праздники. 

- Отлично, жду! Успеем повеселиться до школы.

Джи напряжённо замер. Он переводил взгляд с одного на другого, выжидая. Улыбки постепенно стирались с лиц. Смешки замолкали. Тишина обволакивала, давила, распухала в горле, мешая дышать. Ну же… Ну. Чего молчите? Кто выскажется первым?..
Как ни странно, возразить здоровяку Джи осмелилась хрупкая неприметная Лил:

 - Но до школы мы должны мыть камни, - еле слышно пискнула она.
Молодчина, Лил! То, что надо! Джо одобряюще хмыкнул.

- А кому мы должны? – он сжал в кулаке только что отмытый камень, ощущая в руке его приятную тяжесть. – Неужели никто из вас не задумывался, зачем всё это? 

- Так положено. Это наша обязанность, - сухо сказал второй близнец по имени Норк. Но, возможно, это был всё тот же Корн. 
- Эта липкая чёрная вонючая згусть… - Джо говорил спокойно, и все его внимательно слушали. – Она появляется на пляже вновь и вновь. Не знаю, откуда она берётся. Наверно, дело в том, что наш генератор работает без перерыва уже двести лет. 

- Он и больше проработает, - всё же это был Корн. – Отец говорит, «сердце» нашего генератора – это перпетум мобиле, вечный двигатель, который никогда не остановится. При условии, что каждый будет выполнять свои обязанности. Взрослые – следить за исправностью остальных деталей генератора, а дети – мыть камни.

 - А откуда он знает про «сердце»? Твой папаша его видел что ли? – заинтересовался Зигори.
- Конечно, видел. Отец всегда носит с собой экран, через который следит за работой «сердца». Я тоже видел. Оно похоже на…

- Слушайте, поболтали и хватит, - оборвал брата Норк. – А то мы сегодня не успеем. Каждая секунда на счету. И каждая пара рук. 

На этом разговор прекратился. Все начали намывать камни с удвоенной силой. Но Джи всё равно был доволен. Сегодня он узнал об этом мире чуть больше, чем знал вчера. Может быть, когда-нибудь у него хватит ума что-то в нём изменить…  

Уже в преобразователе, когда Джи с трудом справлялся с тошнотой от работавших внутри приборов, к нему подскочил Зигори:

- Слушай, дру, а ты ведь прав на все сто процентов. Чего мы ведёмся на эти сказочки взрослых? Им просто хочется, чтобы мы были заняты и не мешались под ногами. Нет бы доверить нам что-нибудь по-настоящему стоящее… Придумали дикость – мыть камни. Это в далёком прошлом было, что где пляж – там море и живность. А сейчас? Только камни. Двери здесь герметичные, проще закрыть насовсем – и пусть бы камни зарастали згустью до самого потолка. Тысяча лет на это уйдёт. Мы-то тут при чём? Генератор, должно быть, и то раньше сдохнет… 
Джи внимательно посмотрел на Зигори, словно видел его впервые. 
- Проехали, - наконец оборвал он пламенную речь друга.

- А как же твой день рождения? Ты же хотел устроить праздник!
- Я пошутил. Ты что, не понял?

Солнцешар в день его четырнадцатилетия был ласков – лучился мягко, бережно, без температурных сбоев. Лучший подарок к празднику! Джи не дождался Зигори на их условном месте и пришёл к преобразователю один. 

- С днём рождения! – Рибэлла обворожительно улыбнулась и протянула Джи небольшую коробку. – Это от всех нас. Надеюсь, тебе понравится. 

- Да, поздравляем! – как один выпалили близнецы. – А где твой друг? Скоро ведь дверь откроется…
- Я думал, он уже здесь.

Сердце Джи неприятно ударилось о грудную клетку. Тревожно заныло в висках. Неужели Зигари не придёт? Сейчас Джи ужасно сожалел, что затеял вчерашний разговор. В лучшем случае, Зигари накажут за прогул, а в худшем… Никто не знает, что может быть в худшем.

Но Зигари пришёл. В самую последнюю минуту, перед тем, как дверь преобразователя лязгнула, он просочился внутрь. В руках он держал кокос. 

- Дру, хэппи бёз дей ту ю! Держи мой презент – я чуть с пальмы не грохнулся, пока доставал.    

Когда они вновь оказались на пляже, к Джи подошла Рибэлла – она больше не улыбалась и едва сдерживала слёзы. 

- Лил… Я наделась, что она просто опаздывает. Но она так и не появилась. И ведь никто из взрослых не знает, она не предупредила. Замены нет. Как мы без неё?

- Не волнуйся. Как-нибудь успеем, - попытался утешить её Джи, но внутри у него всё обмерло от страха.

Они распределили участок Лил между собой. Джи взял большую его часть и с остервенением тёр камни, ни на мгновение не распрямляя спины. Испачканные булыжники мелькали у него перед глазами, сливаясь в одно сплошное грязно-серое месиво. Но сегодня, как назло, згусти было даже больше, чем обычно. Они очень старались. Но всё равно не успели. И когда стеклянная стена разъехалась, выпуская их наружу, в самом отдалённом уголке пляжа осталось солидное тёмное пятно. Такого не было ни разу за всю историю Пристанища. 

Лил они встретили в дендропарке. Девушка безмятежно поливала цветы.
- Ты где была? – опешила Рибэлла.

- Сперва я пришла на день рождения к Джи, но никого не застала, - вкрадчивым голоском принялась объяснять Лил. – А потом я решила, что не хочу напрасно терять времени. Что я могу приносить пользу Пристанищу. Настоящую пользу! И за этот час, что вы были на пляже, полила здесь все растения. Думаю, и завтра так же поступлю.

- А как же камни?

Лил закатила глаза:

- О, ну вы сами говорили… И вообще, ничего ведь страшного не случилось.
В ту секунду остальные дети тоже так решили – ничего страшного не случилось.

Однако страшное случилось в следующую секунду. Солнцешар внезапно погас. Он тут же загорелся вновь, но опять моргнул. Словно заигрывал с теми, кто стоял сейчас, в ужасе задрав головы. 
- Что происходит? – Зигори испуганно заозирался. Кто-то из малышей заплакал. 
Включилась сигнализация. От её протяжного звука вибрировали кости, а позвоночник норовил разорваться на части. 

- Бегите по домам! – приказал Джи друзьям, но сам при этом не двинулся с места.

К нему и близнецам быстрыми шагами приближался председатель. В руках он держал какой-то небольшой приборчик с экраном.
- О, Норк, Корн, хорошо, что я вас нашёл. Давайте скорее к матери, она вас ждёт. И ты, Джи, тоже иди к своим родителям. Сегодня уроков в школе не будет.
- Председатель, что-то с генератором? – Джи выступил вперёд.

- Эээ… Да, техническая неисправность. Но вы ещё маленькие, чтобы…

Потом председатель увидел его лицо – напряжённое, внимательное, по-взрослому серьёзное – и решил быть откровенным до конца:

- Честно говоря, такого при мне ещё не случалось. Поломка произошла в самом «сердце» генератора. Вот, смотрите…
Джи смотрел и никак не мог поверить в то, что видел. На экране пульсировали два треугольника, один над другим, соединённые вершинами. Председатель нажал кнопку приближения, и треугольники стали увеличиваться, приобретая более понятные очертания. Крупнее. Ещё крупнее. Да, Джи догадался раньше, чем смог рассмотреть в подробностях. «Сердцем» генератора были огромные песочные часы, совершающие переворот раз в сутки. Крупнее. Ещё крупнее. Песчинки на экране росли, превращаясь в камни. И несколько чёрных песчинок-камней в самой узкой части часов слиплись между собой, образовав затор.
Время остановилось.

Сигнализация визжала всё громче.

